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The word "dreame" is the Abb.reviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China. It
is the transliteration of the company's Chinese name "iBH", which means striving for excellence in
every endeavor and reflects the company's vision of continuous pursuit, exploration and search in
technology.

#1911 "dreame" 1udiogioups Dreame Technology Co., Ltd. uazuStmeaslulsymadu
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"Dreame" la tlr viét tat clia Dreame Technology Co., Ltd. va cac cong ty con clia n6 tai Trung Qudc. Day La phién am
tirtén tiéng Trung clia cong ty B BE", voi y nghia ludn nd luc dé dat duoc sy xuat séc, déng thoi phan anh tam
nhin ctia cdng ty vé viéc khong ngimg theo dudi, kham pha va tim kiém trong linh vuc cong nghé.

Kata "dreame " adalah singkatan dari Dreame Technology Co., Ltd. dan anak perusahaannya di

Tiongkok. Ini adalah transliterasi dari nama Tionghoa perusahaannya "JE 5", yang berarti berjuang untuk
keunggulan dalam setiap usaha dan mencerminkan visi perusahaan untuk terus menerus mengejar, mengeksplorasi
dan menjelajah di bidang teknologi.

CE &

PAP

For more information & after-sales support, contact us via
aftersales@dreame.tech or https://global.dreametech.com
Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.

Made in China
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THANK YOU

FOR PURCHASING THIS DREAME
VACUUM CLEANER.

Registration Quick Start

Welcome to register a Dreame account
by scanning the QR code.

You are available for the User Manual
and Special Offers.

The high-quality product is engineered for optimal performance. If
you have any questions on the product, please contact us: aftersales@
dreame.tech.
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Safety Instructions

To prevent accidents including electric shock or fire caused by improper use, please read
this manual carefully before use and retain it for future reference.

Warning

« This product can be used by children aged from 8 years and above and persons with
physical, sensory, intellectual deficiencies, or limited experience or knowledge under
the supervision of a parent or guardian to ensure safe operation and to avoid any risk
of hazards. Cleaning and maintenance shall not be carried out by children without
supervision.

This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a
person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

The vacuum is not a toy. Children shall not play with or operate this product. Please
exercise caution when using the vacuum near children. Do not allow children to clean
or maintain the vacuum unless supervised by a parent or guardian.

Do not use the vacuum outdoors or on wet surfaces. Only use the vacuum on dry
indoor surfaces. Do not touch the plug or any part of the vacuum with wet hands.

To reduce the risk of fire, explosion, or injury, make sure that the lithium battery and
charging adapter are undamaged before use. Do not use the vacuum if either the
lithium battery or charger is damaged.

The smart multi-surface brush, motorized mini-brush, battery, carbon fiber rod, and
vacuum are electrically conductive and should not be immersed in water or other
liquid. Make sure to dry all filters after cleaning.

To prevent injury caused by moving parts, turn off the vacuum before cleaning the
smart multi-surface brush. The smart multi-surface brush, dust cup and filter must all
be properly installed before using the vacuum.

Only use the original charging adapter. Never use an unoriginal adapter, as this may
cause the lithium battery to catch fire.

Do not use the vacuum to pick up flammable or combustible liquids, such as gasoline,
or bleach, ammonia, drain cleaners or other liquids.

Do not use the vacuum to pick up drywall particles, ashes like fireplace ash, or
smoking or burning materials such as coal, cigarette butts or matches.

Check the area to be cleaned before use. To prevent the openings from being blocked,
clear the larger paper, spitball, plastic cloth or sharp objects (such as glass, nails,
screws, coins, etc.) and any object which is larger than openings.

Keep hair, loose clothing, fingers and other parts of the body away from the vacuum's
openings and moving parts. Do not point the hose, wand or tools at your eyes or ears
or put them in your mouth.

Do not put any object into the vacuum's openings. Do not use the vacuum with any
opening blocked. Keep free of dust, lint, hair, or other items which may reduce airflow.

« Do not lean the vacuum against a chair, table, or other unstable surface, as this may



cause damage to the machine or personal injury. If the vacuum becomes damaged or
is otherwise malfunctioning, please contact our authorized service department. Never
attempt to disassemble the device on your own.

« Allinstructions in the manual for recharging the battery must be strictly followed.
Failure to properly charge the battery within the specified temperature range could
damage the battery. Only use accessories and replacement parts recommended by
the manufacturer.

« Make sure the vacuum is unplugged when not used for extended periods as well as
prior to performing any maintenance or repairs.

« Please be extra careful when using the vacuum to clean stairs.
« Do notinstall, charge, or use this product outdoors, in bathrooms, or around a pool.

« Fire Hazard Warning: Do not apply any type of fragrance to the vacuum's filter. These
types of products are known to contain flammable chemicals which may cause the
vacuum to catch fire.

« Only use the original charger (Model YLS0251B-E300080). Failing to do so may cause
the lithium-ion battery to catch fire.

« WARNING: For the purposes of recharging the battery, only use the detachable supply
unit provided with this appliance.

« Only use the approved battery type (Model V2331-751P-BWA). Failing to do so may
cause the lithium-ion battery to catch fire.

« If the battery material is released, remove personnel from area until the batteries cool
down and fumes dissipate.

» Provide maximum ventilation to clear out hazardous gases and avoid skin and eye
contact or inhalation of vapors.

« Remove spilled liquid with absorbent and incinerate waste.

« Do not use and store in extremely hot or cold environments (below 0°C /32°F or above
40°C /104°F). Please charge the cordless vacuum in temperature above 0°C /32°F and
below 40°C /104°F.

« This product is designed for home use only.
» The supply terminals are not to be short-circuited.
D{ K Detachable supply unit

ﬁ For indoor use only

We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., hereby, declares that this equipment is in
compliance with the applicable Directives and European Norms, and amendments.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: https://global.dreametech.com

For detailed e-manual, please go to https://global.dreametech.com/pages/user-
manuals-and-faqgs



Product Overview

Accessories

. Charger

. Soft Dusting Brush

. Motorized Mini-Brush
.Combination Tool

. Extension Rod

. Soft Roller Brush

. 2-in-1 Charging & Storage Mount
(Including screw x2, wall plug x2,
mounting template sticker x1)

N o AW N =

Note: The images in this manual are for
illustrative purposes only. The actual
product may differ.

Fig. A-1

Component Names

1. Antistatic Contact

. Display Screen

. Extension Rod Release Button
. Extension Rod

. Soft Roller Brush

. Charging Port

. LED Battery Status Indicator

. Battery Release Button

O 0o N O U0 b W N

. Power Button
« Press to turn on
« Release to turn off

10. Dust Cup

11. Dust Cup Bottom Cover Release Button
12. Brush Release Button

Fig. A-2

Installation
Accessories Installation
< click

Note:

« Itis not recommended to use the
motorized mini-brush with the extension
rod.

« Please install the accessories according
to the actual cleaning needs.

Fig. B-1

2-in-1 Charging & Storage
Mount Installation

1. The bottom edge of the mounting
template sticker should be parallel to
and about 103 cm from the ground.

2. Use a power drill with an 8 mm drill bit
to drill a hole into each marker on the
mounting template sticker, and then
insert a wall plug into each hole.

3. Align the locating holes on the mount
with the holes on the wall. Fasten it to
the wall with the included screws.

Fig. B-2
Note:
« The 2-in-1 charging & storage mount is

an optional accessory. You can install it
based on your needs.

« The 2-in-1 charging & storage mount
should be installed in a cool, dry place
with an electrical outlet nearby. Prior
to installing, ensure that there are no
electrical wires or pipes in the space
directly behind where the mount will be
installed.

Charging

Note:
« Fully charge the vacuum before using it
for the first time.

« A full charge will take approximately 4
hours.

« Using Turbo mode for a prolonged
period will cause the battery to heat up,
which increases charging time. Allow
the vacuum to cool down for 30 minutes
before charging it.

« When the vacuum is not in use, it can be
placed on the mount.

Charging Methods

Charging the Vacuum with the Charger
Fig. C-1

Charging the Vacuum with Charging &

Storage Mount
Fig. C-2



Battery Status Display

Display Screen

The number on the display screen represents the current battery level in a percentage
during charging. When the number becomes 100, the battery is fully charged.

Fig. C-3

LED Battery Status Indicator

€¢3 Blinking Oon off

{(:)} Low battery O {(:)} Half battery
Fig. C-4

How to Use
Introduction of Display Screen
1. Trigger Switch Lock

Press briefly to enter/ exit the lock state.

2. Suction Level
The color of fan-shaped icon changes
with different modes.

3. Suction Level Switch
Press briefly to switch between eco,
med and turbo mode.

Note: The Med mode is used by default
every time the vacuum is turned on.
4. Lock Status

5. Battery Level Percentage

When the display shows "LQO" it indicates

that the battery level is lower than 10%.
Fig. D-1

Troubleshooting

0 0¥

Nearly full O O O Fullycharged

f Charging/Battery Level Indicator

Blinking red: Battery level < 10%

Pulsing red: Battery level < 10% (charging)

Pulsing green: Battery level > 10% (charging)
/N Error

Suction Level

1. Med

2.Eco

3.Turbo

Fig. D-2

If the vacuum is not working properly, the screen display will show an error message.
Please refer to the troubleshooting table to find your solution.

Error Icon Status Error Message Solutions
Refer to the [Cleaning the Multi-Surface
o Brush roller ) )
m Blinking orange stuck Brush] section to clean the debris and
hair tangled on the brush roller.
Check whether the dust cup, extension
GUJ Blinking orange Air duct rod, multi-surface brush, soft roller
9 9 blocked brush or motorized mini-brush is
blocked.
Solid orange Filter is expiring | Please replace the filter in time.
= . High- Please wait until the motor
& Blinking red temperature
alert temperature returns normal.

If one of the error codes from EO to E4 appears on the display screen, please contact the

after-sales service team.




Working Methods

Select from two working methods for the
vacuum, which can be selected based on
your own needs.

Method 1: Discontinuous Cleaning Mode

Press and hold the power button to start
the appliance, and release the button to
stop immediately.

Fig. D-3

Method 2: Continuous Cleaning Mode
(Trigger Switch Lock)

Press the trigger switch lock to switch

to continuous cleaning mode, and then
briefly press the power button to keep the
vacuum in continuous cleaning mode.

Fig. D-4
Note:

« Use the trigger switch lock to free your
fingers and avoid finger fatigue caused
by holding the switch.

« Click the trigger switch lock again to quit
the continuous cleaning mode.

Using Different Accessories
Soft Roller Brush

Suitable for cleaning hard floors, such as
marbles and tiles.

Fig. D-5

Note:

» The soft roller brush can be attached
directly to the vacuum.

« When the appliance starts, the side light
of the brush will automatically turn on,
which is convenient for use.

Combination Tool

Suitable for vacuuming cracks, corners
of doors and windows, stairs, and other
hard-to-reach places.

Fig. D-6

Motorized Mini-Brush

For vacuuming dirt, pet hair, and other
stubborn debris from sofas, bedding,
and other fabric surfaces.

Note: It is not recommended to vacuum on
fragile surfaces, such as silk.

Fig. D-7

Soft Dusting Brush

Suitable for vacuuming on LCDs,

keyboards, lampshades, curtains,

shutters and other surfaces of fragile

objects.

Fig. D-8

Note:

« If any rotating part becomes stuck, the
vacuum may shut off automatically.

Remove any trapped foreign objects,
then resume use.

« When the battery becomes overheated,
the vacuum will automatically shut
off. Then resume use until the battery
temperature returns to normal.

Care & Maintenance

Tips:

Always use genuine parts to keep your

warranty from becoming void.

« If the filter or nozzle becomes clogged,
the vacuum will stop working shortly

after being turned on. Clear the tube to
restore functionality.

Before cleaning the dust cup, please
confirm that the plug is disconnected
and keep the vacuum's power button in
the off position.

If the vacuum is not used for an
extended period, fully charge it, unplug
the power cord, remove the battery,
and store it in a cool, low-humidity
environment away from direct sunlight.
To avoid over-discharging the battery,
recharge the battery at least once every
three months.

Cleaning the Vacuum
Wipe the vacuum with a soft dry cloth.

Cleaning the Dust Cup, Pre-

Filter, and Cyclone Assembly
Note:

» The vacuum's cleaning ability will be
reduced if the dust cup is filled to the



"MAX" mark. To regain performance,
empty the dust cup in a timely manner.

1. Press the dust cup bottom cover release
button, and then empty the contents.

2. Push the dust cup release switch in the
direction indicated by the arrow, then
gently remove the dust cup from the
vacuum.

3. Remove the pre-filter first, then lift
the handle of the cyclone assembly
and turn it counterclockwise until it
stops, then pull to lift out the cyclone
assembly.

4. Wipe the dust cup with a soft wet cloth.
Pay attention to wringing out the cloth
before using.

& To reduce the risk of electric shock,
do not rinse the dust cup with water.

5. Rinse the cyclone assembly and pre-
filter until they are clean. After washing,
air dry for at least 24 hours.

@ Cyclone Assembly
@ Pre-Filter

Fig. E-1-Fig. E-5

Note: It is recommended to clean the pre-
filter at least once every 3 months and
the cyclone system at least once every 6
months.

Installing the Dust Cup, Pre-
Filter, and Cyclone Assembly

1. Insert the cyclone assembly vertically
into the dust cup, and make sure that
the handle of the cyclone assembly
line up with the slot on the left side of
the dust cup. Turn the handle clockwise
until it locks, then flip the handle down.

2. Place the pre-filter with its front side
facing up into the cyclone assembly.

3. Slightly tilt the dust cup so its slot aligns
with the clip on the vacuum. Then
gently push the dust cup until it clicks
into place.

Fig. E-6-Fig. E-7

Cleaning the Filter

1. Remove the dust cup as shown in the
figure.

2. Remove the filter from the vacuum by
pulling it down in the direction shown in
the figure.

3. Clean the filter with clean water.
Make sure you rotate the filter 360° to
thoroughly and remove all dust caught
in the filter. Lightly tap the filter several
times to remove any excess dirt.

4. Allow the filter to air dry for 24 hours.
Fig. E-8-Fig. E-11
Note:

« Itis recommended to clean the filter
once every 4 to 6 months.

« Only use clean water to wash the filter.
Do not use detergent.

« Do not attempt to clean the filter with a
brush or finger.

Installing the Filter

1. Insert the filter into the vacuum and
gently press down, as illustrated.

2. Reinstall the dust cup.
Fig. E-12-Fig. E-13

Cleaning the Soft Roller Brush

1. As shown in the picture, press the brush
roller release button to remove the roller
from the slot.

2. Separate the roller from the side cover.
Turn the small wheel release buttons
counterclockwise to remove the wheels.

3. Use scissors to cut off the hairs and
fibers that get stuck on the brush roller
and the wheels. Wipe the dust from the
notch and transparent cover with a dry
cloth or paper towel. Thoroughly dry
before use.

4. When it is dirty, rinse the brush roller
with clean water until it is clean. Then
stand the brush roller upright for at least
24 hours until it is fully dry.

Fig. E-14-Fig. E-17



Cleaning the Motorized Mini-
Brush

1. Use a coin as illustrated to rotate the
lock counterclockwise until you hear a
click.

2. After unlocking the motorized mini-brush,
remove the brush roller, then rinse and
cleanit.

3. Stand the brush roller upright in a well-
ventilated area for at least 24 hours
until it is fully dry.

4.0nce the brush roller is dry, reinstall it
by following the disassembly steps in
reverse.

Fig. E-18-Fig. E-21

Battery Pack

The vacuum contains a removable
rechargeable lithium-ion battery pack
which has a limited number of recharge
cycles. After extended use, the battery
pack may no longer hold a charge. If this
happens, it means the battery pack has
reached the end of its life cycle and needs
to be replaced.

1. Press down the battery pack release
button and slide the battery pack to the
right, as illustrated, to remove it.

2. Install the new battery pack.
Fig. E-22



Specifications

Vacuum
Model VTV25Z Charging Time Approx. 4 hours
Rated Power 425 W Rated Voltage 25.2V=—==
Soft Roller Brush
Model VWB6
Rated Power 40w Rated Voltage 25.2V=—==
Motorized Mini-Brush
Model VMM4
Rated Power 20w Rated Voltage 25.2V=—==
Charger
Model YLS0251B-E300080
Input 100'2%?§/;m2?(/60 Hz Output 30V==0.8A
Rechargeable Lithium-ion Battery Pack
Model V2331-7S1P-BWA
Nominal Voltage 25.2 V== Nominal Capacity 3000 mAh
Rated Capacity 2800 mAh Energy 70.56 Wh

The lithium-ion battery pack contains substances that are hazardous to the environment.
Before disposing of the vacuum, please remove the battery pack, then discard or recycle
itin accordance with local laws and regulations of the country or region it is used in.

The appliance must be disconnected from the power supply when removing the battery.
Keep batteries out of the reach of children. Never put batteries in mouth. If swallowed,
contact your physician or local poison control.

Under abusive conditions, never contact the battery from which the liquid may be
ejected. If contact accidentally occurs, rinse with water. If liquid contacts eyes, seek
medical help immediately. Liquid ejected from the battery may cause irritation or burns.

If the appliance is to be stored unused for a long period, the batteries should be
removed.

The supply terminals are not to be short-circuited.



B FAQ

If the vacuum is not working properly, please refer to the table below.

Errors

Possible Causes

Solutions

The vacuum does not
work.

The appliance is out of
battery or its battery level is
low.

Fully charge the vacuum, then
resume use.

Overheat protection mode
triggered by a blockage.

Clean the suction openings or air
duct. Wait until the vacuum cools
down, then reactivate it.

The suction opening or air
duct is blocked.

Clear any blockage from suction
opening or air duct.

Weak suction force.

The dust cup is full and/or
filter assembly is clogged.

Empty the dust cup and clean the
filter assembly.

An attachment is blocked.

Clear any blockage in the
attachment.

The motor makes a
strange noise.

Main suction opening or
extension rod is blocked.

Clear any blockage in the main
suction opening or extension rod.

The first indicator is
red when charging the
vacuum.

The battery pack is
damaged.

Please contact after-sales service
for maintenance.

The first indicator
blinks red when
charging the vacuum.

The charger is
incompatible.

Only use the original charger to
charge the vacuum.

The first indicator
blinks white when
using the vacuum.

The motor temperature is
too high.

Wait until the vacuum cools down,
then reactivate it.

The first indicator
blinks red when using
the vacuum.

The bush roller is blocked. /
The air duct is blocked.

Check these parts in turn.

The battery indicator
does not light when
charging.

The charger does not plug
into the vacuum well.

Check whether the charger is
properly plugged into the vacuum.

The battery is charged and
switches to sleep mode
automatically.

The vacuum runs normally.

The problem persists after
ruling out the above two
possibilities.

Please contact the after-sales
department for maintenance.

The vacuum charges
slowly.

The battery temperature is
too low or too high.

Wait until the battery temperature
returns normal, and then recharge.

LED lights of the soft
roller brush do not
work.

LED lights are damaged.

Please contact the after-sales
department for maintenance.




WEEE Information

)74

All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment
(WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted
household waste. Instead, you should protect human health and the
environment by handing over your waste equipment to a designated collection
point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appointed
by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will

help prevent potential negative consequences to the environment and human
health. Please contact the installer or local authorities for more information
about the location as well as terms and conditions of such collection points.

10
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Huwdng dan an toan

D& ngan nglra tai nan bao gém dién giat hodc hda hoan do st dung khéng dung céch, vui long

doc ky huong dan nay trudc khi st dung va git lai dé tham khao sau nay.

Canh bao

« Tré em tlr 8 tudi trd lén cling nhu nhiing ngudi cé khiém khuyét vé thé chat, gidc quan, tri tué hodc
han ché vé kinh nghiém hoac kién thirc c6 thé st dung san pham nay dudi su gidm sat clia cha me

ho&c nguoi giam ho dé€ ddm bao van hanh an toan va trdnh moi rdi ro. Khong dé tré em thuc hién
cong viéc vé sinh va bao tri ma khong co su gidm sat.

Thiét bi nay khéng danh cho nhing nguoi (bao gém ca tré em) bi suy gidm kha néng vé thé chat, giac
quan hodc tinh than, hoac thiéu kinh nghiém va kién thuc, trir khi ho dwoc nguoi chiu trach nhiém vé
su an toan giam sat hodc hudng dan st dung thiét bi.

Tré em can dugc gidm sat dé ddm bao chung khéng choi dua véi thiét bi nay.

May hut bui khéng phai la d6 choi. Khong dé tré em choi hodc ty van hanh san pham nay. Hay than
trong khi str dung may hut bui gan tré em. Khong cho tré vé sinh hodc bao tri may hut bui trir khi cé
sy giam sat cda cha me hodc nguoi gidm ho.

Khong str dung may hut bui ngoai troi hodc trén cac bé mat &m waot. Chi st dung may hut bui trén céc
bé mat kho thodng trong nha. Khong cham vao phich cdm hodc bat ky bd phan nao ctia may hut bui
khi tay uwot.

Dé& gidm nguy co chdy, né hodc thuong tich, hay kiém tra dé ddm bao pin lithium va bo sac khéng bi
hu hai truac khi st dung. Khéng str dung may hut bui néu pin lithium hodc bo sac bi hdng.

Cuén an da dién, cudn [&n mém, dau hut mini gén dong co, pin, dau néi va than may hut bui déu dan
dién. khong duoc ngdm cac bo phan nay trong nudc hodc chat long khac. Bam bao lam kho tét ca cac
b6 loc sau khi vé sinh.

Dé tranh bj thuong tich do cac bo phan cla thiét bj van hanh ngoai y muén, hay tét may hat bui trudc
khi vé sinh ch6i L&n va cac dau hut. Céc loai cudn Lan, ddu hut va bo loc bui phai dugc Lap dat dung
céch trudce khi st dung dé tranh hu hdng hodc nhing rai ro ngoai y muén.

Chi st dung b sac chinh hang. Khéng bao gier st dung bo chuyén déi khéng chinh hang, vi cé thé
khién pin Lithium chay né, gay thuong tich cho ngudi dung.

Khong st dung may hut bui dé hut céc chat ldng dé chay hodc dé bat Lra, chdng han nhu xang, thuéc
tay, amoniac, chat tay rira céng hodc cac chat 1dng khac.

Khong st dung méy hut bui dé hut céc vat séc nhon hodc cing, chang han nhu thay tinh, dinh, 6c vit
hodc déng xu, nhirng thir cé thé lam hdng may. Khéng str dung méy hit bui dé hut cac hat thach cao,
tro nhu tro 1o sudi, khoi hodc chay céc vat liéu nhu than, tan thudc [a hodc diém.

Kiém tra khu vuc can lau don trudc khi st dung. D& ngén céc 6 hut bi tac, hay don sach to gidy lon,
vién bi gidy, vai nhua hodc céc vat séc nhon (chdng han nhu thiy tinh, dinh, 6c vit, déng xu, v.v.) va bat
ky vat nao khac lon hon 16 hut.

Dé& tdc, quan do ngon tay va céc bd phan clia co thé trénh xa cac 16 hut va b phan chuyén déong cla
mady hut bui. Khong hudng thanh néi dai, 6ng gén dau hat hodc dung cu vé phia mat hodc tai hay dua
vao miéng dé tranh tén hai hodc gay thuong tich cho co thé.

Khéng nhét bat ky vat gi vao L6 hut ctia may hut bui. Khéng st dung may hut bui khi 16 hat bj tac.
Khong dé mdy hut bui bam bui, xo vai, toc hodc céc vat dung khac. Nhing thir nay co thé lam gidm
luéng khi.

Khong dat may hut bui lén ghé, ban hodc bé mat khéng 6n dinh khéac vi cé thé gay hu hdng may hoéc
gay thuong tich ca nhan. Néu may hut bui bi hu hdng do bi d6 hodc truc trdc, vui long lién hé vai dich
vu chdm séc khach hang ctia chuing toi. Tuyét déi khong c6 gang tu minh théo g& thiét bi.

20
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« Phai tuan thi nghiém ngat tt ca cac hudng dan trong hudng dan st dung khi sac lai pin. Khéng sac
pin dung cach trong pham vi nhiét do quy dinh c6 thé lam héng pin.

« Chi str dung céc phu kién va phu tung thay thé do nha san xuat khuyén nghi.
« Hay hét strc can than khi sir dung mdy hut bui khi lau don cau thang.

« Dam bao rut phich cdm ctia may hut bui khi khong sir dung trong thoi gian dai ciing nhu trude khi tién
hanh bat ky hoat déng bao tri hodc stra chira nao.

« Khong l&p dat, sac hodc str dung s&n phdm ngoai trod, trong phong tdm hodc xung quanh hé boi.

« Canh bao nguy co hda hoan: Khéng boi bat ky loai hwong liéu nao lén bo loc clia may hut bui. Nhiing
loai s&n phdm nay duoc cho la cé chira hda chat dé chay co thé khién may hat bui bat La.

« Chi s dung b6 sac chinh hang (Mdu mdy YLS0251B-E300080). Khéng st dung bé sac chinh hang cé
thé khién pin lithium-ion bat Ltra.

« CANH BAO: Khi muén sac lai pin, chi str dung bo nguén cé thé thao roi di kem véi thiét bj nay.

« Chi st dung loai pin da dugc phé duyét (Mdu may V2331-7S1P-BWA). Khong st dung loai pin da duoc
phé duyét c6 thé khién pin lithium-ion bt Lra.

 Néu pin bi ro ri, hay tranh xa thiét bi dén khi nhiét dé gidm, mui va khoi tan hét.

« Cung cap hé thdng thong gio t6i da dé loai bo cac khi doc hai va tranh tiép xuc voi da va mat hodc hit
phai hoi.

« Loai bo chat long bj ro ri bang chat hap thu va sau do dét.

« Khong st dung va bao quan trong méi truong quéa ndng hoac qua lanh (dudi 0°C /32°F hoac trén 40°C
/104°F). Vui long sac may hut bui khong day & nhiét do trén 0°C /32°F va dudi 40°C /104°F.

« S&n pham nay dugc thiét ké voi muc dich chi st dung tai nha.
« Khong dugc néi ngdn mach céc dau cap dién.
D{ 1K BO ngudn co thé thao roi
ﬁ Chi st dung trong nha
Chung téi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., theo day, tuyén b6 rang thiét bj nay tuan thi cac

Chi thi hién hanh va Tiéu chuan chau Au cting nhu cac sira déi. Xem toan van tuyén b6 tuan tha
EU theo dia chi: https://global.dreametech.com

Dé& biét hudng dan sir dung dién ti chi tiét, vui long truy cap https://global.dreametech.com/
pages/user-manuals-and-fags



A N 2
Tong quan vé san
2
pham
Phu kién
1. Sac
2. Dau chi mém
3. Pau hut mini gan dong co
4. Pau hut da nang
5. Thanh néi dai
6. Cudn lan vai mém

7. Gid treo va sac 2 trong 1
(Bao gém vit x2, téc ké x2, miéng dan dinh
vi vi tri treo x1)
Luu y: Hinh trong hudng dan nay chi mang
tinh chat minh hoa. S&n phdm thyc té cé thé
khac.

Hinh. A-1

Tén cac b6 phan

1. Tay c&m chong tinh dién

. Man hinh hién thi

. Nut nha thanh néi dai

. Thanh néi dai

Cudn lan vai mém

Céng sac

Den LED bao trang thai pin
. Nut théo pin

VO NOU A WN

. Nut nguén
« Nhan dé bat
« Tha dé tat

10. Coc chwra bui

11. Nut thdo nap héc bui

12. Nut thdo con lan/dau hat
Hinh. A-2

Lap dat

Lap dat phu kién
= Tach

Luuy:

« Khéng nén st dung dau hat mini cé gén
dong co cd dong co voi thanh néi dai.

« Vui long l&p dat phu kién theo nhu cau lau
don thuc té.

Hinh. B-1

Lap dat gia treo & sac 2
trong 1

1. Canh dudi clia miéng dan dinh vi vj tri treo
phai duoc dat song song va cach mat dat
khodng 103 cm.

2. S& dung may khoan dién cé mui khoan 8 mm
dé khoan mot 16 vao ting diém danh dau
trén miéng dan dinh vi vi tri treo, sau d6 cdm
téc ké vao tung (6.

3. Can chinh céc 16 dinh vi trén gia treo véi cac
16 trén tuong. Dung 6c¢ vit di kém dé vat chat
vao tuong.

Hinh. B-2

Luuy:

« Gia treo & sac 2 trong 1 la phu kién tuy
chon. Ban c6 thé lap dat tuy theo nhu cau
clia minh.

« Nén lap dat gia treo & sac 2 trong 1 & noi
thoang mat va kho réo va cé & dién & gan.
Trudc khi lap dat, ddm bao khéng co day
dién hodc duong 6ng nao & ngay phia sau
khu vuc lap gia treo.

Sac

Luuy:

« Sac day may hut bui trudce khi st dung lan
dau tién.

« Sé mat khodng 4 gior dé sac day may.

« Str dung ché do siéu téc trong mét thoi gian
dai sé& khién pin néng lén, lam tang thoi gian
sac. Hay dé may hut bui nguoi trong 30 phut
trudce khi sac.

« CO thé dat may hut bui vao gid treo khi
khong st dung.

Phuong thirc sac
Sac may hut bui bang B6 sac

Hinh. C-1

Sac may hut bui bang Gia treo va sac
Hinh. C-2
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Hién thij trang thai pin
Man hinh hién thj

Con s6 hién thi trén man hinh thé hién muc pin hién tai theo ty & phan trém trong khi sac. Khi

man hinh hién thj s 100 ngha la pin da duoc sac day.

Hinh. C-3
ben LED béo trang thai pin

> . . N -
-G~ Nhap nhay O Bat Tat
. .

7(‘} Pin yéu O-0O- ® Pinday motnira

Hinh. C-4

Cach str dung

Gidi thiéu man hinh hién thi

1. Khéa céng tac kich hoat

Nh&n nhanh dé bat/tat ché do khoa.

2. Cép do hut

Biéu tuwong hinh quat sé thay d6i mau sac tuy

theo cac ché do khac nhau.
3. Cong téc cap do hut

Nh&n nhanh dé chuyén gitra ché do tiét kiém,

trung binh va siéu toc.

Luu y: Ché do trung binh duoc s& dung mac

dinh méi khi bat mdy hut bui lén.
4.Trang thai khoa

5. Phan tram murc pin

Khi man hinh hién thj "LO", nghia la muc pin

dang thap hon 10%.
Hinh. D-1

X ly sw cod

O O-0- Pinganday O O O Pinda duoc sac day

f Pen chi bao trang thai pin/sac

Nhé&p nhay mau dé: Mic pin < 10%
Nhay mau dé: M pin < 10% (dang sac)
Nhay mau xanh: Mttc pin > 10% (dang sac)

N Léi

Céap doé hut

1. Trung binh
2. Tiét kiém

3. Siéu téc

Hinh. D-2

Néu may hut bui khéng hoat déng dung céch, man hinh sé hién thj thong bao 6i. Vui long tham

khao bang xtr ly sy c6 va tim giai phap khac phuc.
Biéu tuong .. . 1R e
béo I6i Trang thai Thoéng bao L6 Gidi phap
m Nhéap nhdy mau Cun Lan bi ket Tham !(hao Phan Ve‘smlh cgn lzfn de la}m
cam sach rac, manh vun va téc réi trén con lan.
Nhap nhay mau éng dan khi bi Kllem }ra lz’;u hoc bl_.lll thaTnh nq, cuén Far:,
m . cac dau hut dang gan vao may xem bij tac
cam tac A e o
& dau va xtr ly.
Mau cam BO loﬁ::p net Vui long thay b6 loc kip thoi.
&5 Nhab nhay mau dé Canh bao nhiét | Vui long doi cho dén khi nhiét dé déng co
pnnay do cao trd vé binh thuong.

Néu man hinh hién thi mét trong s6 cac ma (6i tir EO dén E4, vui long lién hé véi dich vu cham séc khéach hang ctia

chung toi.




Phuong thirc hoat dong

Chon ttr hai phuong thitc hoat dong cho may
hut bui, cé thé chon dua trén nhu cau cta ban.
Phuong thirc 1: Ché dé lau don khong Llién tuc
Nhén va gir nut nguén dé khai dong thiét bi
va nha nut dé ding thiét bi ngay lap tuec.

Hinh. D-3

Phuong thirc 2: Ché doé lau don lién tuc (Khoa

céng téc kich hoat)

Nh&n khoa cong tac kich hoat dé chuyén sang

ché do lau don lién tuc, sau d6 nhan nhanh

nut ngudn dé gitr may huat bui & ché dé lau
don lién tuc.

Hinh. D-4

Luuy:

« Khoéa cong téc kich hoat dé d& mai tay,
khong can nhéan gitr cong tac lién tuc khi hut
bui.

« Nhap lai vao khoa céng tac kich hoat dé tat
ché d6 lau don lién tuc.

St dung cac phu kién khac

Cudn Lan vai mém

Thich hop dé lam sach san cung nhu da cam

thach va da lat.

Hinh. D-5

Luuy:

« Cudn L&n vai mém co thé gan truc tiép vao
may hut bui.

« Khi thiét bj khdi dong, déen bén ctia Cudn lan
vai mém sé ty dong bat, thuan tién cho viéc
str dung.

Pau hut da nang

Thich hop dé hut bui & cac vét nit, goc clra

va clra s6, cau thang va nhimng khu vuc khé

tiép céan khac.

Hinh. D-6

DPAau hut mini cé dong co

Dung dé hut bui ban, l6ng thu cung va céc
manh vun siéu cing khac trén ghé sofa,
giwong va cac bé mat vai khac.

Luu y: Khéng nén hut bui trén cac bé mat
mong manh, nhu lua.

Hinh. D-7

Dau chéi mém

Thich hop dé hut bui trén man hinh LCD, ban

phim, chup dén, rém ctra, clra chop va céc bé

mét khac cla vat dé vé.

Hinh. D-8

Luuy:

» Néu bat ky bo phan nao bi ket, may hut bui
6 thé tv dong tat. G& hét tat ca vat thé la bi
ket, sau do tiép tuc st dung.

« Khi pin qué nong, may hut bui sé tw dong
tat. Can cho dén khi nhiét do pin tré lai binh
thuong réi mai tiép tuc st dung.

Cham séc & Bao tri
Meo:

Luén str dung céc bd phan chinh hang dé
dam bao ban van nhan duoc bao hanh.

» Néu bo loc hodc dau hut bi tic, may hut bui
sé ngirng hoat déng ngay sau khi duoc bat.
V& sinh sach 6ng hut dé may hoat dong tré
lai.

« Trudc khi vé sinh céc chira bui, vui long dam
bao rang da rat phich cdm va gitr nut nguén
clia may hut bui & vj tri tat.

» Néu khong str dung mady hut bui trong mot
thoi gian dai, hay sac day may, rut day
nguodn, thao pin va bao quan may & khu vuc
thoang mat, do &m thap, tranh anh ning
truc tiép. DE tranh truong hop may xa pin
qué murc, hay sac lai pin it nhat ba thang
mot lan.

Vé sinh may hut bui

Dung vai kho mém dé lau méay hut bui.

Vé sinh coc chtra bui, b6 loc trwéc
va cum 6ng loc xody
Luuy:

Néu bui trong coc chira bui cham dén vach
"TOI BA", kha ning hut bui cia may sé bi giam.
Pé tang hiéu suat tré lai, hay don sach bui
trong hoc chira.
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. Nhan nut théo nép day cta céc chira bui,

sau do dé hét bui bén trong.

. D&y cong tac thao hoc bui theo hudng mai

tén, sau dé nhe nhang thao hoc bui ra khdi
than may.

. Trudce tién hay thao bo loc trudrc, sau do

nhéc tay cdm clia cum 6ng loc xody va xoay
nguoc chiéu kim dong hé cho dén khi dimng
lai, sau d6 kéo dé nhac cum 6ng loc xody ra.

. Dung vai uét mém dé lau céc chira bui Chu

y vat kho vai trudc khi st dung.
/\Pé giam nguy co bi dién giat, khong rira
céc chira bui bang nudc.

. Rtra sach cum 6ng loc xody va bo loc trudc

cho dén khi hai bd phan nay sach sé. Sau khi
rira, dé kho tu nhién trong it nhat 24 gio.

(D Cum 6ng loc xody

@ B0 loc trude

Hinh. E-1-Hinh. E-5

Luu y: Nén vé sinh bo loc trudc it nhat 3 thang
mot Lan va hé thong 6ng loc xody it nhat 6
thang mét lan.

Lap dat coc chiva bui, b6 loc trudc
va cum 6ng loc xody

1.

L&p cum 6ng loc xody theo chiéu doc vao
c6c chira bui va ddm bao tay cam clia cum
6ng loc xody théng hang vai khe & bén trai
clia coc chira bui. Xoay tay cam theo chiéu
kim déng hé cho dén khi khoa, sau do lat
tay cam xuéng.

.Dat bo loc trude voi mat trude hudng lén

trén cum 6ng loc xody.

. Nghiéng nhe hop bui dé khe cdm thing

hang v&i ranh trén may hut bui. Sau dé nhe
nhang day céc chira bui cho dén khi céc
chtra bui khép vao vi tri.

Hinh. E-6-Hinh. E-7

Vé sinh bo loc

1.

Théo céc chira bui nhu trong hinh minh
hoa.

2. Théo bé loc ra khdi may hut bui bang cach

kéo bd loc xudng theo huong nhu trong
hinh minh hoa.

3

4.

. Lam sach b loc bang nudéc sach. Bam bao

ban xoay b6 loc dung 360° va d6 tat ca bui
bam trong bé loc. Gé nhe vao bo loc nhiéu
lan dé dé bui ban du thira.

DE bo loc khoé tu nhién trong 24 gio.

Hinh. E-8-Hinh. E-11
Luuy:

Nén vé sinh bo loc tir 4 dén 6 thang mét
lan.

Chi str dung nudc sach dé rira bo loc.
Khoéng st dung chét tay rira.

Khong c6 lam sach bo loc bang ban chai
hodc ngon tay.

Lap dat bo loc

1.

2.

Lap bo loc vao may hut bui va &n nhe
xudng, nhu hinh minh hoa.
Lap lai cAc chira bui.

Hinh. E-12-Hinh. E-13

Vé sinh cudn lan vai mém

1

2

. Nhan ndt nha Cudén lan vai mém nhu hinh

minh hoa dé thao con l&n ra khai khe.

. Tach con lan ra khdi ndp bén. Xoay céc nut

nha banh xe nhd nguoc chiéu kim dong hé
dé thao banh xe.

. Str dung kéo dé cat bd long téc bi mac trén

Cudn lan vai mém. Duing vai kho va khan giay
dé lau sach bui khdi ranh va ndp day. Hay dé
kho hoan toan trudc khi st dung.

. Khi thdy ban, hay rira Cudn [3n vai mém

bang nudc sach cho dén khi sach. Sau do,
dung Cuén lan vai mém théng dung it nhat
24 gior cho dén khi kho hoan toan.

Hinh. E-14-Hinh. E-17

Lam sach Dau hut mini cé dong co

1.

2.

S& dung déng xu nhw hinh minh hoa dé
xoay khda nguoc chiéu kim déng hé cho
dén khi ban nghe thay tiéng tach.

Sau khi mé khoa Dau hdt mini cé dong co, hay
thdo sau do rlra sach va con lan.



3. Dung con l&n thang ding & khu vuc théng
gid tét trong it nhat 24 gior cho dén khi kho
hoan toan.

4. Sau khi con lan kho, hay &p lai con lan bang
cach lam theo nguorc lai cac budce thao goé.

Hinh. E-18-Hinh. E-21

Bo pin

May hut bui chira mot bo pin lithium-ion co
thé sac lai va c6 thé thao roi, vai s6 chu ky sac
han ché. Sau thoi gian dai st dung, bo pin cé
thé khong con sac duoc nira. Néu truong hop
nay xay ra, diéu dé cé nghta la bé pin da hét
tudi tho va can duoc thay thé.

1. Nhé&n nut thao bo pin xudng va truot bo pin
sang bén phai, nhu hinh minh hoa, dé thao
pin.

2. L&p b6 pin mai.

Hinh. E-22

26
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Thong so ky thuat

May hut bui
M&u may VTV25Z Thoi gian sac Khoang 4 tiéng
bién &p dinh muc 252V === Cong suat dinh mirc 425 W
Cong suat dinh murc
M&u may VWB6
Coéng suat dinh murc 40 W bién ap dinh muc 252V =—==
Dau hut mini cé dong co
M3&u may VMM4
Cong suat dinh mirc 20W Dién ap dinh murc 252V =—=
Sac
M&u may YLS0251B-E300080
bién ap dau vao 100_240\(2;7),580;-\60 Hz, 16 bién dp daura 30V==0,8A
Bo pin lithium-ion c¢ thé sac lai
M&u méay V2331-7S1P-BWA
bién ap danh dinh 252V =—= Coéng suat danh dinh 3000 mAh
Dung lvong dinh muc 2800 mAh Nguén dién 70,56 Wh

B6 pin Llithium-ion chtra cac chat nguy hai cho méi truong. Trudc khi thai bd mdy hut bui, vui long
thédo b6 pin trudc, sau do thai bo hoac tai ché pin theo luat phép va quy dinh dia phuong tai quéc
gia ho&c khu vuc s dung thiét bi.

Phai ngat nguén dién cla thiét bi khi thao pin. D& pin tranh xa tdm tay ctia tré. Khong duoc cho
pin vao trong miéng. Néu nuét phai pin, hay lién hé voi bac st hodc co quan kiém soat chat doc tai

dia phuong.

Trong cdac diéu kién bi hong hdc, khéng bao gior duoc tiép xuc voi pin khi pin dang bi chay. Néu vo
tinh tiép xuc, hay rlra sach bang nudc. Néu chat ldng dinh vao mét, hay tim kiém sy tro gidp y té
ngay lap tire. Chét long ro it pin co thé gay kich ung hoac bong.

Néu muon cét gitr thiét bi khi khong st dung trong moét thoi gian dai, thi nén thao pin ra.

Khong dugc néi ngdn mach cac dau cép dién.




CAU HOI THUONG GAP

Néu may hut bui khdong hoat dong binh thuong, vui long tham khao bang bén dudi.

L6i

Nguyén nhan cé thé xay ra

Gidi phap

May hut bui khéng hoat
dong.

Thiét bi hét pin hodc murc pin
yéu.

Sac day may hut bui, sau do tiép tuc
str dung.

May bi tic c6 thé kich hoat
ché dé bao vé qua nhiét.

Lam sach 16 hut hodc 6ng dan khi.
Chor cho dén khi may hut bui nguoi
han, sau do kh&i dong lai may.

L& hut hodc 6ng dan khi bi
tac.

Loai bo bat ky vat can nao gay tic 16
hut hodc 6ng dan khi.

Luc hut yéu.

Coc chira bui da day va/hoac
cum bo loc bi tac.

D36 sach bui trong céc chira bui va/
hoéc vé sinh cum bo loc.

B6 phan di kem bi téc.

Loai bo bat ky vat can nao gay tac bod
phan di kem.

Dbong co phat ra tiéng
dong la.

L6 hut chinh hodc thanh néi
dai bi téc.

Loai bd bat ky vat can nao gay tac

trong 6 hut chinh hodc thanh néi dai.

Deén chi bao dau tién
c6 mau do khi dang sac
may hut bui.

B pin dang bi hdng.

Vui long lién hé véi dich vu sau ban
hang dé bao tri.

Den chi bdo dau tién
nhap nhay mau doé khi
dang sac may hut bui.

B6 sac khéng tuong thich.

Chi str dung b sac chinh hang dé sac
may hut bui.

ben chi bao dau tién nhap
nhdy mau trang khi dang st
dung may hut bui.

Nhiét d6 dong co qua cao.

Cho cho dén khi may hut bui nguoi
han, sau do kh&i dong lai may.

ben chi bao dau tién nhap
nhdy mau dé khi dang st dung
may hut bui.

Con Lan ban chai bj téc. / Ong
dan khi bi tac.

Kiém tra l&n luot céc bo phan nay.

beén chi bao pin khong
séng trong khi sac.

Bo sac khong cdm chat vao
may hut bui.

Kiém tra xem b6 sac da duoc cdm
dung cach vao may hut bui chua.

Pin dang sac va ty dong
chuyén sang ché dé ngd.

May hut bui chay binh thuong.

Sw ¢6 van xay ra sau khi loai
trir hai kha nang trén.

Vui long lién hé véi bo phan sau ban
hang dé bao tri.

May hut bui sac cham.

Nhiét do pin qua thap hoac
qua cao.

Cho cho dén khi nhiét do cla pin tr&
lai binh thuong réi sac lai.

Den LED cla ban chai
lan mém khong hoat
dong.

Den LED bj hong.

Vui long lién hé véi bo phan sau ban
hang dé bao tri.
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Tat ca cdc san phdm co biéu tugng nay déu la rac thai dién va dién tlr (WEEE theo chi
thi 2012/19/EU) khong duoc thai bd chung vai rac thai sinh hoat chua duoc phan loai.
Thay vao do, ban nén bao vé strc khde con ngudi va moéi truomg bang cach gii thiét bi
thai b t&i diém thu gom duoc chi dinh dé tai ché rac thai dién va dién t& theo chi dinh
cta chinh phd hodc chinh quyén dia phuong. Thai bd va téi ché ding cach sé giup ngan
nglra nhimg hau qua tiéu cuc tiém an déi véi moi truong va stre khde con ngudi. Vui
long lién hé véi don vi l&p d&t hodc chinh quyén dia phuong dé biét thém théng tin vé
dia diém cting nhu céc diéu khodn va diéu kién clia céc diém thu gom do.



Petunjuk Keselamatan

Untuk mencegah kecelakaan termasuk sengatan listrik atau api yang disebabkan
penggunaan tidak tepat, harap baca panduan ini dengan cermat sebelum menggunakan
perangkat dan simpan untuk digunakan sebagai referensi di masa mendatang.

Peringatan

« Produk ini dapat digunakan oleh anak-anak berumur 8 tahun ke atas dan orang yang mengidap
kelainan fisik, indra, intelektual, atau kurangnya pengalaman atau pengetahuan dengan pengawasan
dari orang tua atau wali untuk memastikan pengoperasian yang aman dan untuk menghindari
risiko bahaya. Pembersihan atau pemeliharaan sebaiknya tidak dilakukan oleh anak-anak tanpa
pengawasan.

Alat ini tidak untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) yang memiliki keterbatasan fisik,
sensorik, atau intelektual, atau kurang pengalaman atau pengetahuan, kecuali jika mereka dalam
pengawasan atau mendapatkan petunjuk terkait penggunaan alat oleh orang yang bertanggung
jawab atas keselamatan mereka.

Anak-anak harus diawasi untuk memastikan bahwa mereka tidak bermain-main dengan alat.

Penyedot debu bukanlah mainan. Anak-anak tidak boleh bermain dengan produk ini. Harap berhati-
hati saat menggunakan penyedot debu dekat anak-anak. Jangan izinkan anak-anak membersihkan
atau merawat penyedot debu kecuali diawasi oleh orang tua atau wali.

Jangan gunakan penyedot debu di luar ruangan atau permukaan basah. Hanya gunakan penyedot
debu di permukaan dalam ruangan yang kering. Jangan menyentuh steker atau bagian penyedot debu
mana pun dengan tangan basah.

Untuk mengurangi risiko api, ledakan, atau cedera, periksa untuk memastikan baterai litium dan
adaptor pengisian daya tidak rusak sebelum digunakan. Jangan gunakan penyedot debu jika baterai
litium atau pengisi daya rusak.

Sikat untuk berbagai permukaan, sikat rol lembut, sikat mini bermotor, baterai, pin konektor logam,
dan penyedot debu adalah konduktor listrik dan tidak boleh direndam dalam air atau cairan lainnya.
Pastikan untuk mengeringkan semua filter setelah membersihkan.

Cegah cedera yang disebabkan oleh bagian yang bergerak. Matikan penyedot debu sebelum
membersihkan sikat untuk berbagai permukaan dan sikat rol lembut. Sikat untuk berbagai permukaan,
sikat rol lembut, wadah debu, dan filter harus dipasang dengan benar sebelum menggunakan
penyedot debu.

Hanya gunakan adaptor pengisian daya asli. Jangan gunakan adaptor pihak ketiga, karena dapat
menyebabkan baterai litium terbakar.

Jangan gunakan penyedot debu untuk menyedot cairan mudah terbakar, seperti bensin, atau
pemutih, amonia, pembersih pipa, atau cairan lainnya.

Jangan gunakan penyedot debu untuk menyedot benda tajam atau keras, seperti kaca, paku, sekrup,
atau koin, karena dapat menyebabkan kerusakan pada mesin. Jangan gunakan penyedot debu untuk
menyedot partikel dinding kering, abu seperti abu perapian, atau material berasap atau terbakar
seperti arang, puntung rokok, atau korek api.

Periksa terlebih dahulu area yang akan dibersihkan. Untuk mencegah bukaan tersumbat, singkirkan
kertas besar, bola kertas, kain plastik, atau benda tajam (seperti kaca, paku, sekrup, koin, dll.) dan
benda apa pun yang lebih besar dari bukaan.

Jauhkan rambut, pakaian, jari, dan bagian lain pada tubuh dari bukaan penyedot debu serta bagian
bergerak lainnya. Jangan mengarahkan tongkat ekstensi, gagang, atau alat ke mata atau telinga atau
menaruhnya di mulut Anda.

Jangan menaruh benda apa pun di bukaan penyedot debu. Jangan gunakan penyedot debu dengan
bukaan yang tersumbat. Selalu singkirkan debu, serat, rambut, dan benda lainnya yang dapat
menghambat sirkulasi udara.
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« Jangan menyandarkan penyedot debu pada kursi, meja, atau permukaan tidak stabil lainnya, karena hal
ini dapat menyebabkan kerusakan pada mesin atau cedera. Jika penyedot debu rusak karena terjatuh
atau terjadi malafungsi, silakan menghubungi departemen layanan resmi kami. Jangan mencoba
membongkar perangkat sendiri.

Semua petunjuk di panduan untuk mengisi daya baterai harus diikuti dengan cermat. Tidak mengisi
daya baterai dengan benar dalam rentang suhu yang ditentukan dapat merusak baterai.

Hanya gunakan aksesori dan suku cadang yang direkomendasikan produsen.

Harap berhati-hati saat menggunakan penyedot debu untuk membersihkan tangga.

Pastikan penyedot debu dicabut saat tidak digunakan dalam waktu lama serta saat sebelum melakukan
pemeliharaan atau perbaikan.

Jangan memasang, mengisi daya, atau menggunakan produk ini di luar ruangan, dalam kamar mandi,
atau di sekitar kolam renang.

Peringatan Bahaya Api: Jangan memberi parfum apa pun pada filter penyedot debu. Jenis produk ini
diketahui berisi senyawa mudah terbakar yang dapat menyebabkan penyedot debu terbakar.

PERINGATAN: Untuk tujuan pengisian kembali daya baterai, hanya gunakan unit catu daya yang dapat
dilepas yang disediakan bersama alat ini.

Hanya gunakan pengisi daya asli (Model YLS0251B-E300080). Tidak mematuhi peringatan ini akan
menyebabkan baterai litium-ion terbakar.

PERINGATAN: Untuk tujuan pengisian kembali daya baterai, hanya gunakan unit catu daya yang dapat
dilepas yang disediakan bersama alat ini.

Hanya gunakan jenis baterai yang disetujui (Model V2331-7S1P-BWA). Tidak mematuhi peringatan ini
akan menyebabkan baterai litium-ion terbakar.

Jika material baterai keluar, jauhkan orang-orang dari area tersebut hingga baterai mendingin dan
gasnya menghilang.

Taruh di tempat dengan sirkulasi udara yang lebar untuk menghilangkan gas berbahaya dan
menghindari terhirup atau tersentuh kulit serta mata.

Singkirkan cairan yang tumpah dengan bahan penyerap dan bakar.

Jangan menggunakan dan menyimpannya di lingkungan yang sangat panas atau dingin (di bawah 0 °C /32 °F
atau di atas 40 °C /104 °F). Harap mengisi daya penyedot debu tanpa kabel pada suhu di atas 0 °C /32 °F
dan di bawah 40 °C /104 °F.

* Produk ini didesain hanya untuk penggunaan di rumah.

« Terminal daya tidak boleh dihubung-pendekkan.

D{H Unit catu daya yang dapat dilepas

ﬁ Hanya untuk penggunaan dalam ruangan

Kami, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., dengan ini menyatakan bahwa peralatan ini sesuai

Arahan dan Standar Eropa, serta segala perubahannya yang berlaku. Teks lengkap deklarasi
kesesuaian Uni Eropa tersedia di alamat internet berikut: https://global.dreametech.com

FUntuk perincian panduan elektroniknya, buka https://global.dreametech.com/pages/user-
manuals-and-fags



Pemasangan Dudukan Pengisian

Gambaran Produk
Daya & Penyimpanan 2-in-1

Aksesori )

1. Sudut bawah stiker templat dudukan harus
1. Pengisi Daya berjarak sekitar 103 cm dan sejajar dari
2. Sikat Pembersih Debu Lembut tanah.
3. Sikat Mini Bermotor 2. Gunakan bor listrik dengan mata bor 8 mm
4. Alat Kombinasi untuk melubangi setiap tanda pafia stiker

templat dudukan, lalu masukkan jangkar

5. Tongkat Ekstensi sekrup ke setiap lubang.
6. Sikat Rol Lembut 3. Luruskan lubang pada dudukan dengan
7. Dudukan Pengisian Daya & Penyimpanan 2-in-1 lubang di tembok. Kencangkan ke dinding

(Termasuk sekrup x2, jangkar sekrup x2, stiker dengan sekrup yang disertakan.
templat dudukan x1)

Gbr. B-2

Catatan:

Catatan: Gambar dalam panduan ini hanya
untuk tujuan ilustrasi. Produk sebenarnya
mungkin berbeda.

Gbr. A-1

« Dudukan pengisian daya & penyimpanan 2-in-
1 merupakan aksesori opsional.
Anda dapat memasangnya sesuai kebutuhan.
Nama Komponen

1. Lapisan Antistatis « Dudukan pengisian daya & penyimpanan 2-in-

1 harus dipasang di tempat sejuk

2. Layar Tampilan

3. Tombol Lepas Tongkat Ekstensi
4. Tongkat Ekstensi

5. Sikat Rol Lembut

6. Port Pengisian Daya

7. Indikator Status Baterai LED

8. Tombol Lepas Baterai

9. Tombol Daya
« Tekan untuk menyalakan
« Lepas untuk mematikan

10. Penampung Debu

11. Tombol Lepas Penutup
BawahPenampung Debu

12. Tombol Lepas Sikat

dan kering dengan stopkontak di dekatnya.
Sebelum memasang, pastikan tidak ada kabel
atau pipa listrik di area tepat di belakang
tempat dudukan akan dipasang.

Pengisian Daya

Catatan:

Isi daya penyedot debu sampai penuh sebelum
menggunakannya pertama kali.

Pengisian daya penuh akan memakan waktu
sekitar 4 jam.

Menggunakan mode Turbo dalam periode yang
lama akan menyebabkan baterai memanas
dan menambah waktu pengisian daya. Biarkan

Gbr. A-2 penyedot debu mendingin selama 30 menit
sebelum mengisi dayanya.
P emasan g an « Saat penyedot debu tidak digunakan, perangkat
) tersebut dapat diletakkan di dudukan.
Pemasangan Aksesori
= Klik
Catatan: Metode Pengisian Daya

« Tidak disarankan menggunakan sikat mini
bermotor dengan tongkat ekstensi.

« Harap memasang aksesori menurut
kebutuhan pembersihan sebenarnya.
Gbr. B-1

Mengisi Daya Penyedot Debu dengan
Pengisi Daya
Gbr. C-1

Mengisi Daya Penyedot Debu dengan Dudukan
Pengisian Daya & Penyimpanan
Gbr. C-2
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Tampilan Status Baterai
Layar Tampilan

Angka pada layar tampilan mewakili level baterai saat ini dalam persentase selama pengisian
daya. Saat angkanya menjadi 100, berarti baterai telah diisi penuh.

Gbr. C-3

Indikator Status Baterai LED

. . .
-QO-Berkedip O Nyala Mati

ke Baterai lemah opeg
Gbr. C-4

Cara Penggunaan

Pengenalan Layar Tampilan

1. Kunci Sakelar Pemicu
Tekan sebentar untuk masuk/keluar dari
status kunci.

Baterai setengah

2. Level Penyedotan
Warna ikon berbentuk kipas berubah sesuai
berbagai mode.

3. Sakelar Level Penyedotan
Tekan sebentar untuk beralih antara mode
eco, med, dan turbo.

Catatan: Mode Med digunakan secara
default setiap kali penyedot debu
dinyalakan.

4. Status Kunci

Penyelesaian Masalah

@] O{(:)} Hampir penuh O O O Terisi penuh

5. Persentase Level Baterai
Saat tampilan menunjukkan "LO", berarti
level baterai kurang dari 10%.

Gbr. D-1

f Indikator Level Pengisian Daya/Baterai

Berkedip merah: Level baterai < 10%
Merah berdenyut: Level baterai < 10% (mengisi)
Hijau berdenyut: Level baterai > 10% (mengisi)

N Kesalahan
Level Penyedotan
1. Med

2. Eco

3. Turbo

Gbr. D-2

Jika penyedot debu tidak berfungsi dengan benar, tampilan layar akan menunjukkan pesan
kesalahan. Harap lihat tabel penyelesaian masalah untuk mencari solusinya.

Ikon Kesalahan Status Pesan Kesalahan Solusi
Lihat bagian [Membersihkan Sikat
m Berkedip oranye Sikat rol macet untuk Berbagai Permukaan] untuk

membersihkan serpihan dan rambut
yang menyangkut di sikat rol.

Berkedip oranye

Saluran udara

Periksa apakah penampung debu,
tongkat ekstensi, sikat untuk berbagai

tersumbat permukaan, sikat rol lembut, atau sikat
mini bermotor tersumbat.
= Filter akan
(2 Oranye menyala kedaluwarsa Harap ganti filter tepat waktu
&5 Berkedip merah Perlng'atan. suhu | Harap menunggu sampai suhu motor
tinggi kembali normal.

Jika salah satu kode kesalahan dari EO sampai E4 muncul di layar tampilan, harap hubungi tim layanan

purnajual.




Metode Kerja

Pilih antara dua metode kerja untuk penyedot
debu yang dapat dipilih berdasarkan
kebutuhan.

Metode 1: Mode Pembersihan Terputus-putus

Tekan dan tahan tombol daya untuk
menyalakan alat, dan lepaskan tombol untuk
mematikannya.

Gbr. D-3

Metode 2: Mode Pembersihan Berkelanjutan
(Kunci Sakelar Pemicu)

Tekan kunci sakelar pemicu untuk beralih ke
mode pembersihan berkelanjutan, lalu tekan
sebentar tombol daya untuk terus berada
dalam mode pembersihan berkelanjutan.

Gbr. D-4

Catatan:

« Gunakan kunci sakelar pemicu untuk
membebaskan jari dan mencegah kelelahan
jari karena menahan sakelar.

« Klik kunci sakelar pemicu lagi untuk keluar
dari mode pembersihan berkelanjutan.

Menggunakan Beragam Aksesori
Sikat Rol Lembut

Cocok untuk membersihkan lantai keras,
seperti marmer dan keramik.

Gbr. D-5

Catatan:

« Sikat rol lembut dapat dipasang langsung ke
penyedot debu.

» Saat alat dinyalakan, lampu samping sikat
akan otomatis menyala sehingga menambah
kenyamanan penggunaan.

Alat Kombinasi

Cocok untuk menyedot debu di retakan,
sudut pintu dan jendela, tangga, dan tempat
yang sulit diraih lainnya.

Gbr. D-6

Sikat Mini Bermotor

Untuk menyedot kotoran, rambut hewan
peliharaan, dan kotoran membandel
yang menempel pada sofa, kasur, dan
permukaan kain lainnya.

Catatan:Tidak disarankan menyedot debu
pada permukaan yang rapuh, seperti sutra.

Gbr. D-7

Sikat Pembersih Debu Lembut

Cocok untuk menyedot debu di layar LCD,
keyboard, kap lampu, tirai, kerai jendela, dan
permukaan objek rapuh lainnya.

Gbr. D-8

Catatan:

« Jika bagian berputar macet, penyedot debu
dapat otomatis mati. Singkirkan benda asing
yang tersangkut, lalu lanjutkan penggunaan.

« Saat baterai menjadi terlalu panas, penyedot
debu akan otomatis mati. Lanjutkan
penggunaan saat suhu baterai kembali
normal.

Perawatan & Pemeliharaan

Tips:

Selalu gunakan suku cadang asli agar garansi

perangkat tidak hangus.

« Jika filter atau nozel tersumbat, penyedot
debu akan berhenti bekerja setelah

dinyalakan. Bersihkan filter/nozel untuk
memulihkan fungsinya.

« Sebelum membersihkan penampung debu,
harap memastikan steker dicabut dan
tombol daya penyedot debu dalam posisi off
(mati).

« Jika penyedot debu tidak digunakan dalam
waktu lama, isi daya sampai penuh, cabut
kabel daya, lepaskan baterai, dan simpan di
tempat yang sejuk, berkelembapan rendah,
dan terhindar dari sinar matahari langsung.
Untuk menghindari pengeluaran arus baterai
yang berlebihan, isi ulang daya baterai
setidaknya sekali setiap tiga bulan.

Membersihkan Penyedot Debu

Bersihkan penyedot debu dengan kain
kering yang lembut.

Membersihkan Penampung Debu
Pra-Filter, dan Rakitan Siklon
Catatan:

Kemampuan pembersihan penyedot debu akan
menurun jika penampung debu terisi sampai
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tanda "MAX". Untuk memulihkan kinerjanya,
kosongkan penampung debu secara berkala.

1.

2]

Tekan tombol lepas penutup bawah
penampung debu, lalu kosongkan isinya.

. Dorong sakelar lepas penampung debu ke arah

yang ditunjukkan panah, lalu lepas perlahan
penampung debu dari penyedot debu.

. Lepaskan prafilter terlebih dahulu, lalu angkat

pegangan rakitan siklon dan putar berlawan
arah jarum jam sampai terhenti, lalu tarik
untuk mengeluarkan rakitan siklon.

. Bersihkan penampung debu dengan kain basah

yang lembut. Pastikan memeras kain basah

tersebut sampai kering sebelum digunakan.
Untuk mengurangi risiko sengatan listrik,

jangan membilas penampung debu dengan air.

. Bilas rakitan siklon dan prafilter sampai

bersih. Setelah mencucinya, kering anginkan
setidaknya selama 24 jam.

(D Rakitan Siklon
@ Prafilter

Gbr. E-1-Gbr. E-5

Catatan: Disarankan untuk membersihkan
prafilter setidaknya sekali setiap 3 bulan dan
sistem siklon setidaknya sekali setiap 6 bulan.

Memasang Penampung Debu, Pra-
Filter, dan Rakitan Siklon

1.

w

Masukkan rakitan siklon secara vertikal ke
penampung debu, dan pastikan pegangan
rakitan siklon lurus dengan slot di sisi kiri
penampung debu. Putar pegangan searah
jarum jam sampai terkunci, lalu balikkan
pegangan ke bawah.

. Pasang prafilter dengan sisi depannya

menghadap ke atas pada rakitan siklon.

. Miringkan sedikit penampung debu agar

slotnya lurus dengan klip pada penyedot debu.
Setelah itu, perlahan dorong penampung debu
sampai terdengar

bunyi klik.

Gbr. E-6-Gbr. E-7

Membersihkan Filter

1.

4.

Lepas penampung debu sesuai yang
ditampilkan di gambar.

. Lepaskan filter dari penyedot debu dengan

menariknya ke arah yang ditampilkan gambar.

. Bersihkan filter dengan air bersih. Pastikan

Anda memutar filter 360° secara menyeluruh
dan membersihkan semua debu yang
tersangkut di filter. Perlahan, ketuk filter
beberapa kali untuk menyingkirkan kotoran
berlebih.

Biarkan filter kering dengan bantuan udara

selama 24 jam.
Gbr. E-8-Gbr. E-11

Catatan:

« Disarankan membersihkan filter sekali setiap 4

sampai 6 bulan.

« Hanya gunakan air bersih untuk mencuci filter.

Jangan menggunakan deterjen.

 Jangan mencoba membersihkan filter dengan

sikat atau jari.

Memasang Filter

1.

2.

Masukkan filter ke penyedot debu dan tekan ke
bawah perlahan, seperti yang diilustrasikan.

Pasang kembali penampung debu.

Gbr. E-12-Gbr. E-13

Membersihkan Sikat Rol Lembut

1.

N

w

Seperti yang ditampilkan di gambar, tekan
tombol lepas sikat rol untuk melepas rol dari
slot.

. Pisahkan rol dari penutup samping. Putar roda

kecil pelepas berlawanan arah jarum jam untuk
melepaskan roda.

. Gunakan gunting untuk memotong rambut

dan benang yang menyangkut di sikat rol
dan roda. Bersihkan debu pada tekukan dan
tutup transparan dengan kain kering atau
tisu. Keringkan secara menyeluruh sebelum
digunakan.

. Saat kotor, bilas sikat rol dengan air bersih

hingga bersih. Setelah itu, taruh sikat rol berdiri
setidaknya 24 jam hingga kering sepenuhnya.

Gbr. E-14-Gbr. E-17



Membersihkan Sikat Mini
Bermotor

1. Gunakan koin seperti yang ditunjukkan
untuk memutar kunci berlawanan arah
jarum jam hingga terdengar bunyi klik.

2. Setelah membuka sikat mini bermotor, lepas
sikat rol, lalu bilas dan bersihkan.

3. Taruh sikat rol berdiri di tempat dengan
sirkulasi udara yang baik setidaknya 24 jam
hingga kering sepenuhnya.

4. Setelah sikat rol kering, pasang kembali
dengan mengikuti kebalikan langkah
pembongkaran.

Gbr. E-18-Gbr. E-21

Unit Baterai

Penyedot debu ini disertai unit baterai litium-
jon yang dapat diisi daya dan dilepas yang
memiliki siklus isi daya terbatas. Setelah
pemakaian yang lama, unit baterai mungkin
tidak lagi bisa menyimpan daya. Jika ini terjadi,
berarti unit baterai mencapai akhir siklus
hidupnya dan perlu diganti.

1. Tekan tombol lepas unit baterai dan geser
paket baterai ke kanan, seperti yang
ditunjukkan, untuk melepasnya.

2. Pasang unit baterai yang baru.

Gbr. E-22
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Spesifikasi

Penyedot Debu

Model VTV25Z Waktu Pengisian Daya Sekitar 4 jam

Tegangan Terukur 252V=—== Daya Terukur 425 W

Sikat Rol Lembut

Model VWB6

Daya Terukur 40w Tegangan Terukur 252V ===

Sikat Mini Bermotor

Model VMM4
Daya Terukur 20W Tegangan Terukur 252V =—==
Pengisi Daya
Model YLS0251B-E300080
Input 100'24°VAT“20k‘S60 Hz,08 Output 30V=—=0,8A
Unit Baterai Litium-ion yang Dapat Diisi Daya
Model V2331-7S1P-BWA
Tegangan Nominal 252V == Kapasitas Nominal 3000 mAh
Kapasitas Terukur 2800 mAh Energi 70,56 Wh

Paket baterai litium-ion mengandung zat yang berbahaya bagi lingkungan. Sebelum membuang
penyedot debu, harap lepaskan unit baterai, lalu buang atau daur ulang sesuai dengan hukum dan
peraturan setempat negara atau wilayah tempat penyedot debu digunakan.

Alat harus terputus dari catu daya saat melepas baterai. Jauhkan baterai dari anak-anak. Jangan
memasukkan baterai ke mulut. Jika tertelan, hubungi dokter atau pergi ke rumah sakit.

Jika kondisi fisik baterai buruk, jangan menyentuh baterai pada bagian yang mungkin keluar cairan. Jika
tidak sengaja tersentuh, bilas dengan air. Jika cairan menyentuh mata, segera cari bantuan medis. Cairan
yang keluar dari baterai dapat menyebabkan iritasi atau luka bakar.

Jika alat akan disimpan dan tidak digunakan dalam waktu yang lama, baterai sebaiknya dilepas.

Terminal daya tidak boleh dihubung-pendekkan.



Tanya Jawab Umum

Jika penyedot debu tidak bekerja dengan benar, harap lihat tabel di bawah.

berfungsi.

panas terpicu oleh sumbatan.

Kesalahan Kemungkinan Penyebab Solusi
Daya baterai alat habis atau Isi daya penyedot debu hingga penuh, lalu
tinggal sedikit. lanjutkan penggunaan.
Penyedot debu tidak Mode perlindungan kelebihan Bersihkan bukaan penyedot atau saluran

udara. Tunggu hingga penyedot debu
mendingin, lalu nyalakan ulang.

Bukaan penyedot atau saluran
udara tersumbat.

Bersihkan sumbatan dari bukaan penyedot
atau saluran udara.

Tenaga penyedotan lemah.

Penampung debu penuh dan/atau
rakitan filter tersumbat.

Kosongkan penampung debu dan/atau
bersihkan rakitan filter.

Ada aksesori yang tersumbat.

Bersihkan apa pun yang menyumbat
aksesori.

Motor mengeluarkan suara
aneh.

Bukaan utama penyedot atau
tongkat ekstensi tersumbat.

Bersihkan sumbatan di bukaan utama
penyedot atau tongkat ekstensi.

Indikator pertama menyala
merah saat mengisi daya
penyedot debu.

Unit baterai rusak.

Harap menghubungi layanan purnajual
untuk perbaikan.

Indikator pertama berkedip
merah saat mengisi daya
penyedot debu.

Pengisi daya tidak kompatibel.

Hanya gunakan pengisi daya asli untuk
mengisi daya penyedot debu.

Indikator pertama berkedip
putih saat menggunakan
penyedot debu.

Suhu motor terlalu tinggi.

Tunggu hingga penyedot debu mendingin,
lalu nyalakan ulang.

Indikator pertama berkedip
merah saat menggunakan
penyedot debu.

Sikat rol tersumbat. /Saluran udara
tersumbat.

Periksa bagian tersebut secara bergantian.

Indikator baterai tidak
menyala saat diisi daya.

Pengisi daya tidak ditancapkan ke
penyedot debu dengan benar.

Periksa apakah pengisi daya ditancapkan
dengan benar ke penyedot debu.

Baterai sudah diisi dayanya dan
otomatis beralih ke mode tidur.

Penyedot debu berfungsi dengan normal.

Masalah tetap berlanjut setelah
melakukan dua kemungkinan di
atas.

Harap menghubungi departemen purnajual
untuk perbaikan.

Penyedot debu lambat
mengisi daya.

Suhu baterai terlalu rendah atau
tinggi.

Tunggu hingga suhu baterai kembali
normal, lalu isi ulang dayanya.

Lampu LED sikat rol lembut
tidak berfungsi.

Lampu LED rusak.

Harap menghubungi departemen purnajual
untuk perbaikan.
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Informasi WEEE

B

Semua produk dengan simbol ini adalah limbah peralatan listrik dan elektronik

(WEEE sesuai arahan 2012/19/EU) yang mana tidak boleh dicampur dengan sampah
rumah tangga yang tidak tersortir. Anda harus melindungi kesehatan manusia dan
lingkungan dengan cara menyerahkan limbah peralatan ke titik pengumpulan yang
ditentukan untuk mendaur ulang limbah peralatan listrik dan elektronik, sesuai arahan
pemerintah atau otoritas setempat. Pembuangan dan daur ulang yang tepat akan
membantu mencegah potensi akibat negatif terhadap lingkungan dan kesehatan
manusia. Hubungi instansi setempat untuk informasi lebih lanjut tentang lokasi serta
syarat dan ketentuan titik pengumpulan tersebut.






